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Κυριακή του Τυφλού 
 

 
Ιω. 9, 1-38 

 
Συνάντησαν στο δρόμο, ο Ιησούς και οι μαθητές Του, έναν εκ γενετής τυφλό. Και η πρώτη 
απορία των μαθητών ήταν “Κύριε, ποιός αμάρτησε, αυτός ή οι γονείς του, για να γεννηθεί 
τυφλός;”. “Ούτε αυτός, ούτε οι γονείς του”, απαντά ο Χριστός, “αλλά για να φανερωθούν 
τα έργα του Θεού”. Και αφού με το σάλιο Του έφτιαξε πηλό, τονίζοντας ότι Αυτός ο ίδιος 
είναι το φώς του κόσμου, τον έβαλε επάνω στα μάτια του τυφλού και του είπε να πάει να 
πλυθεί στην κολυμβήθρα του Σιλωάμ. Ο Κύριος επαναλαμβάνει μπροστά στα μάτια των 
μαθητών Του το έργο της Δημιουργίας, αποδεικνύοντας έμπρακτα ότι είναι ο Υιός και 
Λόγος του Θεού. Τόσο μεγάλο είναι το θαύμα, ώστε ακόμα και οι γείτονες του πρώην 
τυφλού, αδυνατούν να πιστέψουν ότι είναι το ίδιο πρόσωπο. Τον ρωτούν επανειλημμένα 
να τους εξηγήσει πώς, ενώ δεν είχε μάτια, τώρα έχει και βλέπει. Κι εκείνος, με απλότητα 
τους διηγείται το περιστατικό και με πίστη ομολογεί ότι ο Ιησούς, που τον θεράπευσε, 
είναι Προφήτης, δηλαδή απεσταλμένος του Θεού. 
 
Κι ενώ ο σωματικά τυφλός τώρα βλέπει, οι γραμαμτείς και οι Φαρισαίοι εμμένουν στην 
πνευματική τους τύφλωση, διώχνοντας από τη συναγωγή όποιον τολμούσε να ομολογήσει 
τον Χριστό. Αρνούνται αρχικά το θαύμα, καλούν τους γονείς του τυφλού για να 
βεβαιωθούν ότι πράγματι γεννήθηκε τυφλός, και τέλος κατηγορούν τον Χριστό ως 
αμαρτωλό, επειδή έφτιαξε πηλό την ημέρα του Σαββάτου.  
 



 

 

Στην τύφλωσή τους και την πόρωση της καρδιάς τους, ο μόνος που τολμά να αντισταθεί και 
να επιχειρηματολογήσει είναι ο θεραπευθείς τυφλός. “Δεν δέχεστε τον Ιησού ως απεσταλμένο 
του Θεού”, τους απαντά, “εκείνο όμως που γνωρίζουμε όλοι είναι ότι ο Θεός δεν ακούει τους 
αμαρτωλούς, αλλά τους θεοσεβείς. Και από τη στιγμή που πραγματοποίησε ένα τόσο μεγάλο 
και πρωτάκουστο θαύμα, δεν μπορεί να μην προέρχεται από τον Θεό”. 
 
Η πνευματική όμως τύφλωση, η οποία πάντοτε συνοδεύεται από τον εγωισμό, υπαγορεύει 
στους φαρισαίους να εκφραστούν υπεροπτικά: “εσύ, που γεννήθηκες μέσα στην αμαρτία, 
τολμάς να μας διδάσκεις;” και με τα λόγια αυτά τον έδιωξαν από τη συναγωγή. Όταν άκουσε 
ο Ιησούς ότι τον έδιωξαν από τη συναγωγή, τον συνάτησε και τον ρωτά: “πιστεύεις στον υιό 
του Θεού;” -”και ποιός είναι, Κύριε, για να πιστέψω σε αυτόν;”, ρωτά εκείνος. Και όταν ο 
Χριστός αποκαλύπτεται πλέον στον πρώην τυφλό, τότε εκείνος αναφωνεί “Πιστεύω, Κύριε” 
και Τον προσκυνάει. 
 
Το κύριο νόημα της σημερινής Ευαγγελικής περικοπής, που αποτελεί και τον λόγο για τον 
οποίο η Εκκλησία μας την έχει συμπεριλάβει στον κύκλο των Κυριακών του 
Πεντηκοσταρίου, είναι τα λόγια του Χριστού, ότι “ὅταν ἐν τῷ κόσμῳ ὦ, φῶς εἰμι τοῦ 
κόσμου”. Ο Χριστός είναι το φως του κόσμου, είναι εκείνος που μπορεί να ανοίξει τα 
πνευματικά μας μάτια, ώστε να δούμε την πραγματική διάσταση και κατάσταση της ψυχής 
μας. Οι φαρισαίοι, παρόλο που καθημερινά μελετούσαν το λόγο του Θεού, από τη στιγμή που 
δεν δέχονται τον Ιησού αποδεικνύονται τυφλοί και παράλογοι, θεωρούν την αλήθεια και το 
φως του Χριστού ως απειλή, αμφισβητούν τα θαύματά Του, απιστούν και Τον αρνούνται. Οι 
ταπεινοί ψαράδες πάλι, από τη στιγμή που γνωρίζουν τον Χριστό, μετετρέπονται σε κήρυκες 
της Αληθείας, σε Αποστόλους του Ευαγγελίου. Και όχι μόνο αυτοί, αλλά κάθε άνθρωπος που 
έρχεται σε επαφή με το Χριστό και Τον γνωρίζει, απολαμβάνει αυτού του φωτισμού, όπως 
φαίνεται χαρακτηριστικά από τις διηγἠσεις του Ευαγγελίου και από τους βίους των Αγίων. 
 
Αυτό ακριβώς το νόημα έχει και η φράση του Χριστού, ότι δηλαδή είναι το φως του κόσμου, 
όταν και εφόσον βρίσκεται στον κόσμο. Δεν εννοεί εδώ ο Χριστός τη φυσική Του παρουσία. 
Αλλά την αποδοχή του προσώπου Του και των λόγων Του από τον κόσμο, από την κοινωνία, 
από τον κάθε άνθρωπο. Για να φωτισθεί ο κόσμος, πρέπει να έρθει ο Χριστός. Για να φωτιστεί 
πνευματικά ο κόσμος δεν αρκούν οι σοφοί και οι τεχνοκράτες, αλλά χρειάζεται να έλθει το 
αληθινό Φως, είναι ανάγκη να Τον προσκαλέσουμε και πάλι στη ζωή μας, να Του ανοίξουμε 
τις θύρες και τα παράθυρα της καρδιάς μας, για να την φωτίσει και να τη ζεστάνει. 
 
Σε μια εποχή που η κοινωνία παραπαίει ανάμεσα στην αδικία, την ατομοκεντρικότητα και 
την πνευματική σύγχιση, το μεγαλύτερο έλλειμμα είναι αυτό του πνευματικού πλούτου, το 
έλλειμμα της αγάπης και της γνώσεως του Θεού. Αν θέλουμε να αλλάξει η ζωή μας, και μαζί 
με εμάς σταδιακά όλος ο κόσμος, τότε οφείλουμε να ανακαινίσουμε τον έσω άνθρωπο, να 
προσκαλέσουμε και να δεχτούμε τον Αναστάντα Κύριο Ιησού Χριστό, που είναι η οδός και 
η αλήθεια και η ζωή. 



 

 

Constantine and Helen, Equal-to-the Apostles 
Acts of the Apostles 26:1, 12-20 

 
Prokeimenon. Mode Plagal 4 

Psalm 18.4,1 

Their voice has gone out into all the earth. 
Verse: The heavens declare the glory of God. 

The reading is from Acts of the Apostles 26:1, 12-20 

IN THOSE DAYS, King Agrippa said to Paul, "You have permission to speak for yourself." Then Paul stretched 
out his hand and made his defense: "I journeyed to Damascus with the authority and commission of the chief 
priests. At midday, O king, I saw on the way a light from heaven, brighter than the sun, shining round me and 
those who journeyed with me. And when we had all fallen to the ground, I heard a voice saying to me in the 
Hebrew language, 'Saul, Saul, why do you persecute me? It hurts you to kick against the goads.' And I said, 'Who 
are you, Lord?' And the Lord said, 'I am Jesus whom you are persecuting. But rise and stand upon your feet; for I 
have appeared to you for this purpose, to appoint you to serve and bear witness to the things in which you 
have seen me and to those in which I will appear to you, delivering you from the people and from the Gentiles-
to whom I send you to open their eyes, that they may turn from darkness to light and from the power of Satan 
to God, that they may receive forgiveness of sins and a place among those who are sanctified by faith in me.' 
"Wherefore, O King Agrippa, I was not disobedient to the heavenly vision, but declared first to those at 
Damascus, then at Jerusalem and throughout all the country of Judea, and also to the Gentiles, that they should 
repent and turn to God and perform deeds worthy of their repentance." 
 

Πράξεις Ἀποστόλων 26:1, 12-20 
 

Προκείμενον. Ήχος πλ. δ' 
ΨΑΛΜΟΙ 18.4,1 

Εἰς πᾶσαν τὴν γῆν ἐξῆλθεν ὁ φθόγγος αὐτῶν. 
Στίχ. Οἱ οὐρανοὶ διηγοῦνται δόξαν Θεοῦ. 

 
Πράξεις Ἀποστόλων 26:1, 12-20 τὸ ἀνάγνωσμα 

 
Ἐν ταῖς ἡμεραῖς ἐκείναις, Ἀγρίππας πρὸς τὸν Παῦλον ἔφη͵ Ἐπιτρέπεταί σοι περὶ σεαυτοῦ λέγειν. τότε ὁ 
Παῦλος ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἀπελογεῖτο͵ Ἐν οἷς καὶ πορευόμενος εἰς τὴν Δαμασκὸν μετʼ ἐξουσίας καὶ ἐπιτροπῆς 
τῆς παρὰN τῶν ἀρχιερέων, ἡμέρας μέσης, κατὰ τὴν ὁδὸν εἶδον, βασιλεῦ, οὐρανόθεν ὑπὲρ τὴν λαμπρότητα 
τοῦ ἡλίου, περιλάμψαν με φῶς καὶ τοὺς σὺν ἐμοὶ πορευομένους. Πάντων δὲ καταπεσόντων ἡμῶν εἰς τὴν γῆν, 
ἤκουσα φωνὴν λαλοῦσαν πρός με καὶ λέγουσαν τῇ Ἑβραΐδι διαλέκτῳ, Σαούλ, Σαούλ, τί με διώκεις; Σκληρόν 
σοι πρὸς κέντρα λακτίζειν. Ἐγὼ δὲ εἶπον, Τίς εἶ, κύριε; Ὁ δὲ εἶπεν, Ἐγώ εἰμι Ἰησοῦς ὃν σὺ διώκεις. Ἀλλὰ 
ἀνάστηθι, καὶ στῆθι ἐπὶ τοὺς πόδας σου· εἰς τοῦτο γὰρ ὤφθην σοι, προχειρίσασθαί σε ὑπηρέτην καὶ μάρτυρα 
ὧν τε εἶδες ὧν τε ὀφθήσομαί σοι, ἐξαιρούμενός σε ἐκ τοῦ λαοῦ καὶ τῶν ἐθνῶν, εἰς οὓς ἐγὼ σε ἀποστέλλω, 
ἀνοῖξαι ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, τοῦ ὑποστρέψαι ἀπὸ σκότους εἰς φῶς καὶ τῆς ἐξουσίας τοῦ Σατανᾶ ἐπὶ τὸν θεόν, 
τοῦ λαβεῖν αὐτοὺς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, καὶ κλῆρον ἐν τοῖς ἡγιασμένοις πίστει τῇ εἰς ἐμέ. Ὅθεν, βασιλεῦ 
Ἀγρίππα, οὐκ ἐγενόμην ἀπειθὴς τῇ οὐρανίῳ ὀπτασίᾳ· ἀλλὰ τοῖς ἐν Δαμασκῷ πρῶτον καὶN Ἱεροσολύμοις, εἰς 
πᾶσάν τε τὴν χώραν τῆς Ἰουδαίας, καὶ τοῖς ἔθνεσιν, ἀπαγγέλλων μετανοεῖν, καὶ ἐπιστρέφειν ἐπὶ τὸν θεόν, ἄξια 
τῆς μετανοίας ἔργα πράσσοντας. 

 



 

 

Sunday of the Blind Man 
The Gospel According to John 9:1-38 

 
At that time, as Jesus passed by, he saw a man blind from his birth. And his disciples asked him, "Rabbi, 
who sinned, this man or his parents, that he was born blind?" Jesus answered, "It was not that this man 
sinned, or his parents, but that the works of God might be made manifest in him. We must work the 
works of him who sent me, while it is day; night comes, when no one can work. As long as I am in the 
world, I am the light of the world." As he said this, he spat on the ground and made clay of the spittle 
and anointed the man's eyes with the clay, saying to him, "Go, wash in the pool of Siloam" (which 
means Sent). So he went and washed and came back seeing. The neighbors and those who had seen 
him before as a beggar, said, "Is not this the man who used to sit and beg?" Some said, "It is he"; others 
said, "No, but he is like him." He said, "I am the man." They said to him, "Then how were your eyes 
opened?" He answered, "The man called Jesus made clay and anointed my eyes and said to me, 'Go to 
Siloam and wash'; so I went and washed and received my sight." They said to him, "Where is he?" He 
said, "I do not know." 
 
They brought to the Pharisees the man who had formerly been blind. Now it was a sabbath day when 
Jesus made the clay and opened his eyes. The Pharisees again asked him how he had received his 
sight. And he said to them, "He put clay on my eyes and I washed, and I see." Some of the Pharisees 
said, "This man is not from God, for he does not keep the sabbath." But others said, "How can a man 
who is a sinner do such signs?" There was a division among them. So they again said to the blind man, 
"What do you say about him, since he has opened your eyes?" He said, "He is a prophet." 
The Jews did not believe that he had been blind and had received his sight, until they called the 
parents of the man who had received his sight, and asked them, "Is this your son, who you say was 
born blind? How then does he now see?" His parents answered, "We know that this is our son, and 
that he was born blind; but how he now sees we do not know, nor do we know who opened his eyes. 
Ask him; he is of age, he will speak for himself." His parents said this because they feared the Jews, for 
the Jews had already agreed that if anyone should confess him to be Christ he was to be put out of 
the synagogue. Therefore his parents said, "He is of age, ask him." 
 
So for the second time they called the man who had been blind, and said to him, "Give God the praise; 
we know that this man is a sinner." He answered, "Whether he is a sinner, I do not know; one thing I 
know, that though I was blind, now I see." They said to him, "What did he do to you? How did he open 
your eyes?" He answered them, "I have told you already and you would not listen. Why do you want 
to hear it again? Do you too want to become his disciples?" And they reviled him, saying, "You are his 
disciple, but we are disciples of Moses. We know that God has spoken to Moses, but as for this man, 
we do not know where he comes from." The man answered, "Why, this is a marvel! You do not know 
where he comes from, and yet he opened my eyes. We know that God does not listen to sinners, but if 
anyone is a worshiper of God and does his will, God listens to him. Never since the world began has it 
been heard that anyone opened the eyes of a man born blind. If this man were not from God, he could 
do nothing." They answered him, "You were born in utter sin, and would you teach us?" And they cast 
him out. 
 
Jesus heard that they had cast him out, and having found him he said, "Do you believe in the Son of 
man?" He answered, "And who is he, sir, that I may believe in him?" Jesus said to him, "You have seen 
him, and it is he who speaks to you." He said, "Lord, I believe"; and he worshiped him. 



 

 

 

Κυριακή του Τυφλού 
Ἐκ τοῦ Κατὰ Ἰωάννην 9:1-38 Εὐαγγελίου τὸ Ἀνάγνωσμα 

Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, παράγων εἶδεν ἄνθρωπον τυφλὸν ἐκ γενετῆς. Καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ λέγοντες· ῥαββί, τίς ἥμαρτεν, οὗτος ἢ οἱ γονεῖς αὐτοῦ, ἵνα τυφλὸς γεννηθῇ; ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς· 
οὔτε οὗτος ἥμαρτεν οὔτε οἱ γονεῖς αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἵνα φανερωθῇ τὰ ἔργα τοῦ Θεοῦ ἐν αὐτῷ. ἐμὲ δεῖ 
ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τοῦ πέμψαντός με ἕως ἡμέρα ἐστίν· ἔρχεται νὺξ ὅτε οὐδεὶς δύναται 
ἐργάζεσθαι. ὅταν ἐν τῷ κόσμῳ ᾦ, φῶς εἰμι τοῦ κόσμου. ταῦτα εἰπὼν ἔπτυσε χαμαὶ καὶ ἐποίησε 
πηλὸν ἐκ τοῦ πτύσματος, καὶ ἐπέχρισε τὸν πηλὸν ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς τοῦ τυφλοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ· 
ὕπαγε νίψαι εἰς τὴν κολυμβήθραν τοῦ Σιλωάμ, ὃ ἑρμηνεύεται ἀπεσταλμένος. ἀπῆλθεν οὖν καὶ 
ἐνίψατο, καὶ ἦλθε βλέπων. Οἱ οὖν γείτονες καὶ οἱ θεωροῦντες αὐτὸν τὸ πρότερον ὅτι τυφλὸς ἦν, 
ἔλεγον· οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ καθήμενος καὶ προσαιτῶν; ἄλλοι ἔλεγον ὅτι οὗτός ἐστιν· ἄλλοι δὲ ὅτι 
ὅμοιος αὐτῷ ἐστιν. ἐκεῖνος ἔλεγεν ὅτι ἐγώ εἰμι. ἔλεγον οὖν αὐτῷ· πῶς ἀνεῴχθησάν σου οἱ 
ὀφθαλμοί; ἀπεκρίθη ἐκεῖνος καὶ εἶπεν· ἄνθρωπος λεγόμενος ᾿Ιησοῦς πηλὸν ἐποίησε καὶ ἐπέχρισέ 
μου τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ εἶπέ μοι· ὕπαγε εἰς τὴν κολυμβήθραν τοῦ Σιλωὰμ καὶ νίψαι· ἀπελθὼν δὲ 
καὶ νιψάμενος ἀνέβλεψα. εἶπον οὖν αὐτῷ· ποῦ ἐστιν ἐκεῖνος; λέγει· οὐκ οἶδα. ῎Αγουσιν αὐτὸν πρὸς 
τοὺς Φαρισαίους, τόν ποτε τυφλόν. ἦν δὲ σάββατον ὅτε τὸν πηλὸν ἐποίησεν ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ ἀνέῳξεν 
αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμούς. πάλιν οὖν ἠρώτων αὐτὸν καὶ οἱ Φαρισαῖοι πῶς ἀνέβλεψεν. ὁ δὲ εἶπεν 
αὐτοῖς· πηλὸν ἐπέθηκέ μου ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμούς, καὶ ἐνιψάμην, καὶ βλέπω. ἔλεγον οὖν ἐκ τῶν 
Φαρισαίων τινές· οὗτος ὁ ἄνθρωπος οὐκ ἔστι παρὰ τοῦ Θεοῦ, ὅτι τὸ σάββατον οὐ τηρεῖ. ἄλλοι 
ἔλεγον· πῶς δύναται ἄνθρωπος ἁμαρτωλὸς τοιαῦτα σημεῖα ποιεῖν; καὶ σχίσμα ἦν ἐν αὐτοῖς. λέγουσι 
τῷ τυφλῷ πάλιν· σὺ τί λέγεις περὶ αὐτοῦ, ὅτι ἤνοιξέ σου τοὺς ὀφθαλμούς; ὁ δὲ εἶπεν ὅτι προφήτης 
ἐστίν. οὐκ ἐπίστευσαν οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι περὶ αὐτοῦ ὅτι τυφλὸς ἦν καὶ ἀνέβλεψεν, ἕως ὅτου ἐφώνησαν 
τοὺς γονεῖς αὐτοῦ τοῦ ἀναβλέψαντος καὶ ἠρώτησαν αὐτοὺς λέγοντες· οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς ὑμῶν, ὃν 
ὑμεῖς λέγετε ὅτι τυφλὸς ἐγεννήθη; πῶς οὖν ἄρτι βλέπει; ἀπεκρίθησαν δὲ αὐτοῖς οἱ γονεῖς αὐτοῦ καὶ 
εἶπον· οἴδαμεν ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς ἡμῶν καὶ ὅτι τυφλὸς ἐγεννήθη· πῶς δὲ νῦν βλέπει οὐκ οἴδαμεν, 
ἢ τίς ἤνοιξεν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἡμεῖς οὐκ οἴδαμεν· αὐτὸς ἡλικίαν ἔχει, αὐτὸν ἐρωτήσατε, αὐτὸς 
περὶ ἑαυτοῦ λαλήσει. ταῦτα εἶπον οἱ γονεῖς αὐτοῦ, ὅτι ἐφοβοῦντο τοὺς ᾿Ιουδαίους· ἤδη γὰρ 
συνετέθειντο οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἵνα, ἐάν τις αὐτὸν ὁμολογήσῃ Χριστόν, ἀποσυνάγωγος γένηται. διὰ τοῦτο 
οἱ γονεῖς αὐτοῦ εἶπον ὅτι ἡλικίαν ἔχει, αὐτὸν ἐρωτήσατε. ἐφώνησαν οὖν ἐκ δευτέρου τὸν ἄνθρωπον 
ὃς ἦν τυφλός, καὶ εἶπον αὐτῷ· δὸς δόξαν τῷ Θεῷ· ἡμεῖς οἴδαμεν ὅτι ὁ ἄνθρωπος οὗτος ἁμαρτωλός 
ἐστιν. ἀπεκρίθη οὖν ἐκεῖνος καὶ εἶπεν· εἰ ἁμαρτωλός ἐστιν οὐκ οἶδα· ἓν οἶδα, ὅτι τυφλὸς ὢν ἄρτι 
βλέπω. εἶπον δὲ αὐτῷ πάλιν· τί ἐποίησέ σοι; πῶς ἤνοιξέ σου τοὺς ὀφθαλμούς; ἀπεκρίθη αὐτοῖς· 
εἶπον ὑμῖν ἤδη, καὶ οὐκ ἠκούσατε· τί πάλιν θέλετε ἀκούειν; μὴ καὶ ὑμεῖς θέλετε αὐτοῦ μαθηταὶ 
γενέσθαι; ἐλοιδόρησαν αὐτὸν καὶ εἶπον· σὺ εἶ μαθητὴς ἐκείνου· ἡμεῖς δὲ τοῦ Μωϋσέως ἐσμὲν 
μαθηταί. ἡμεῖς οἴδαμεν ὅτι Μωϋσεῖ λελάληκεν ὁ Θεός· τοῦτον δὲ οὐκ οἴδαμεν πόθεν ἐστίν. ἀπεκρίθη 
ὁ ἄνθρωπος καὶ εἶπεν αὐτοῖς· ἐν γὰρ τούτῳ θαυμαστόν ἐστιν, ὅτι ὑμεῖς οὐκ οἴδατε πόθεν ἐστί, καὶ 
ἀνέῳξέ μου τοὺς ὀφθαλμούς. οἴδαμεν δὲ ὅτι ἁμαρτωλῶν ὁ Θεὸς οὐκ ἀκούει, ἀλλ᾽ ἐάν τις θεοσεβὴς 
ᾖ καὶ τὸ θέλημα αὐτοῦ ποιῇ, τούτου ἀκούει. ἐκ τοῦ αἰῶνος οὐκ ἠκούσθη ὅτι ἤνοιξέ τις ὀφθαλμοὺς 
τυφλοῦ γεγεννημένου. εἰ μὴ ἦν οὗτος παρὰ Θεοῦ, οὐκ ἠδύνατο ποιεῖν οὐδέν.ἀπεκρίθησαν καὶ εἶπον 
αὐτῷ· ἐν ἁμαρτίαις σὺ ἐγεννήθης ὅλος, καὶ σὺ διδάσκεις ἡμᾶς; καὶ ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω. 
῎Ηκουσεν ὁ ᾿Ιησοῦς ὅτι ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω, καὶ εὑρὼν αὐτὸν εἶπεν αὐτῷ· σὺ πιστεύεις εἰς τὸν υἱὸν 
τοῦ Θεοῦ; ἀπεκρίθη ἐκεῖνος καὶ εἶπε· καὶ τίς ἐστι, Κύριε, ἵνα πιστεύσω εἰς αὐτόν; εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ 
᾿Ιησοῦς· καὶ ἑώρακας αὐτὸν καὶ ὁ λαλῶν μετὰ σοῦ ἐκεῖνός ἐστιν. ὁ δὲ ἔφη· πιστεύω, Κύριε· καὶ 
προσεκύνησεν αὐτῷ. 



 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ΜΑΙΟΣ 2023 
ΘΕΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ  

 
ΚΥΡΙΑΚΗ 7 ΜΑΪΟΥ 

ΚΥΡΙΑΚΗ ΤΟΥ ΠΑΡΑΛΥΤΟΥ 
Ορθρος-Θεία Λειτουργία  

8:00-11:00 π.μ. 
 
 

ΚΥΡΙΑΚΗ 14 MAIOY 
ΕΟΡΤΗ ΤΗΣ ΜΗΤΕΡΑΣ 

ΚΥΡΙΑΚΗ  
ΤΗΣ ΣΑΜΑΡΕΙΤΙΔΟΣ 

Ορθρος – Θεία Λειτουργία 
8:00-11:00 π.μ. 

 
 

ΚΥΡΙΑΚΗ 21 MAIOY 
ΚΥΡΙΑΚΗ ΤΟΥ ΤΥΦΛΟΥ 

ΑΓΙΩΝ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ & ΕΛΕΝΗΣ 
Ορθρος – Θεία Λειτουργία 

8:00 -11:00 π.μ. 
 

 
ΠΕΜΠΤΗ 25 ΜΑΪΟΥ 
ΤΗΣ ΑΝΑΛΗΨΕΩΣ 

Γ’ ΕΥΡΕΣΙΣ ΚΕΦΑΛΗΣ ΤΟΥ 
ΙΩΑΝΝΟΥ ΠΡΟΔΡΟΜΟΥ 

Θεία Λειτουργία 8:00-10:00 π.μ. 
 
 

ΚΥΡΙΑΚΗ 28 ΜΑΙΟΥ 
ΚΥΡΙΑΚΗ ΑΓΙΩΝ ΠΑΤΕΡΩΝ 
1ης Οικουμενικής Συνόδου 

Ορθρος – Θεία Λειτουργία 
8:00-11:00 π.μ. 

 
 

 
 

MAY 2023 
DIVINE LITURGIES  

 
SUNDAY, MAY 7 

SUNDAY OF THE PARALYTIC 
Orthros-Divine Liturgy 

8:00-11:00 a.m. 
 
 

SUNDAY, MAY 14 
MOTHER’S DAY 

SUNDAY OF  
THE SAMARITAN WOMAN 

Orthros-Divine Liturgy 
8:00-11:00 a.m. 

 
 

SUNDAY, MAY 21 
SUNDAY OF THE BLIND MAN 

SAINTS CONSTANTINE & HELEN  
Orthros-Divine Liturgy 

8:00-10:00 a.m. 
 
 

THURSDAY, MAY 25 
ASCENSION OF THE LORD 

3rd FINDING OF THE PRECIOUS 
HEAD OF ST. JOHN THE BAPTIST 

Divine Liturgy 8:00-10:00 a.m. 
 
 

SUNDAY, MAY 28 
SUNDAY OF HOLY FATHERS 

1st Ecumenical Council 
Orthros-Divine Liturgy  

8:00-11:00 a.m. 
 
 
 
 

 
 



 

 

Καθημερινές ώρες Γραφείου Ιερέως 
Δευτέρα – Παρασκευή 10 π.μ. – 2:00 μ.μ. ή κατόπιν ραντεβού 

 
Daily Clergy Office Hours 

Monday – Friday 10 a.m. – 2:00 p.m. or with appointment 
 

Sunday, May 21, 2023 
Today’s coffee is offered by AHEPA Chapter #495 

 
Artoklasia & Memorial 

Andreas Stamboulides Parthenon Chapter #495 
 of the Order of AHEPA 

Memorials 

 
Χρήστος Βασίλας / Chris Vasilas, 3 months 

Θεόδωρος Καλογιάννης / Theodore Kalogiannis, 1 year 
Κυριάκος Σάββα / Kyriacos Savva, 1 year 

Διονύσιος Αγγουριάς / Dionysios Aggourias, 3 years 
Ευάγγελος Πάππας / Evangelos Pappas, many years 

Κωνσταντίνος Πάππας / Konstantinos Pappas, many years 
 

SATURDAY OF SOULS is JUNE 3rd, 2023  
Please inform the church office at least two weeks 

in advance for memorial services and kolliva. 
 

Σας παρακαλούμε να κάνετε έγκαιρα τις παραγγελίες σας  
για τα κόλλυβα τουλάχιστον δύο εβδομάδες νωρίτερα για να μπορούμε 

να σας εξυπηρετούμε με τον καλύτερο δυνατό τρόπο. 
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